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213. 
Kaiſerliche Verordnung vom 16. November 1858, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LIII. Stück, Nr. 213, ausgegeben am 26. November 1858), 


wirkſam für Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz und Gradiska, Iſtrien, tie 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, Tirol mit Vorarlberg, Böhmen, Mähren und Schleſien, Galizien und Lodomerien mit 
Auſchwitz und Bator, Krakau und die Bukowina, 


über das gerichtliche Verfahren bei Streitigkeiten aus dem Beſtandvertrage überhaupt, dann 

bei Aufkündigung und Zurückſtellung von gepachteten oder gemietheten unbeweglichen oder ge— 

ſetzlich für unbeweglich erklärten Sachen, dann von Schiffmühlen und anderen auf Schiffen er⸗ 
richteten Bauwerken. 


Ueber das gerichtliche Verfahren bei Streitigkeiten aus dem Beſtandvertrage über— 
haupt, dann insbeſondere bei Aufkündigung und Zurückſtellung von gepachteten oder ge— 
mietheten Grundſtücken, Gebäuden und anderen unbeweglichen oder geſetzlich für unbeweglich 
erklärten Sachen, dann von Schiffmühlen und auf Schiffen errichteten anderen Bau— 
werken, habe Ich nach Vernehmung SEN Miniſter und nach Anhörung Meines Reichs⸗ 
rathes verordnet, wie folgt: 

SE 

Alle Streitigkeiten aus Veſtandverträgen, deren gerichtliche Aufkündigung, alle Ber 
handlungen und ſonſtigen Verfügungen über Aufkündigung und Zurückſtellung von ge— 
pachteten oder gemietheten Grundſtücken, Gebäuden und anderen unbeweglichen oder ge- 
ſetzlich für unbeweglich erklärten Sachen, dann von Schiffmühlen und anderen auf Soif- 
fen errichteten Bauwerken gehören ausſchließend, ohne Unterſchied der Perſon, vor das 
Bezirksgericht, in deſſen Bezirk der Beſtandgegenſtand liegt. 

Liegt der Beſtandgegenſtand in den Bezirken mehrerer Gerichte, ſo ſteht, ſo ferne 
nicht in dem Vertrage eines dieſer Gerichte hiezu beſtimmt iſt, die Wahl unter dieſen 
dem Kläger, bei Aufkündigungen aber Jenem, welcher aufkündiget, frei. 

Die Execution gegen Militärperſonen iſt durch die zuſtändige Militärbehörde, die 
Zuſtellung gerichtlicher Verordnungen und die Execution gegen Perſonen, welche der Ge— 
richtsbarkeit des Oberſthofmarſchall⸗Anmtes unterſtehen, durch letzteres zu bewirken. 


ST 
Die Aufkündigung eines Beſtandvertrages, in ſoferne fie nach den Anordnungen 
des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches nothwendig iſt, um der ſtillſchweigenden Er— 
neuerung desſelben vorzubeugen oder deſſen Auflöſung zu bewirken, darf 
a) im Falle eines beſonderen Uebereinkommens der Parteien über die Friſt zur Auf- 
kündigung und Zuruͤckſtellung des Beſtandgegenſtandes in der Regel nur in dieſer 
Friſt erfolgen; in Ermanglung eines ſolchen Uebereinkommens muß 
b) dort, wo durch beſondere Ortsgewohnheit oder darüber erlaſſene Vorſchriften zur 
Räumung von Beſtandgegenſtänden gewiſſe Tage des Jahres, mit beſtimmten Auf- 
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Padł 213. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 16. Listopada 1858, 
(Dziennik Praw Państwa Część LIM, Nr. 213, wydana dnia 26. Listopada 1858), 


obowiązujące w Austryi ponizej i powyżćj Anizy, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycyi i Gradysce, 
Istryi, mieście Tryeście z jego okręgiem, Tyrolu z Vorarlbergiem, Czechach, Morawii i Szląsku, Galicyi i Lodome- 


LÉI 


ryi z Oświecimem i Zatorem, w Krakowie i Bukowinie, 


wzgledem sądowego postępowania w sporach z kontraktu dzierżawy w ogólności, 


niemnićj w wypowiedzeniu i zwrocie rzeczy wydzierzawionych lub najetych nieru- 
ruchomych lub prawnie za nieruchome uznanych; tudzież młynów statkowych i 
innych na statkach sporządzonych budowli. 

Co do postępowania sądowego w sporach z kontraktu dzierżawy w ogól- 
ności, a w szczególności w wypowiedzeniu i zwrocie wydzierżawionych lub na- 
jętych gruntów, badynków i innych rzeczy nieruchomych, lub prawnie za nieru- 
chome uznanych, niemnićj młynów statkowych i innych na statkach wniesionych 
budowli. postanowiłem po zasiągnieniu zdania Moich Ministrów i wysłuchaniu 
Mojśj Rady Stana co następuje: 

SP 

Wszelkie spory z kontraktów dzierżawy, ich wypowiedzenie sądowe, wszelkie 
rozprawy i jakiebądź rozrządzenia, dotyczące wypowiedzenia i zwrotu wydzier- 
żawionych lub zajętych gruntów, budynków i innych rzeczy nieruchomych lub 
prawnie za nieruchome uznanych, niemnićj młynów statkowych i innych na stat- 
kach wzniesionych budowli, należą wyłącznie, bez różnicy osoby, do sądu po- 
wiatowego, w którego powiecie znajduje się przedmiot dzierżawy. 

Jeżeli przedmiot dzierżawy znajduje się w powiatach kilku sądów, natenczas 
wybór między temi, o ile w kontrakcie jeden z tychże sądów nie jest ku temu 
wyznaczony, przysłuża powodowi, w wypowiadaniu zaś temu, kto wypowiada. 

Egzekucyja przeciw osobom wojskowym przeprowadzoną być winna przez 
właściwą władzę wojskową, doręczenie rozporządzeń sądowych i egzekucyja prze- 
ciw osobom, podlegającym jurysdykcyi najwyższego nadwornego urzędu marszał- 
kowskiego przez tenże ostatni. 

§. 2. 

Wypowiedzenie kontraktu dzierżawy, o ile to jest koniecznóm wedle po- 
wszechnćj księgi ustaw cywilnych dla zapobieżenia dorozumianemu tegoż odno- 
wieniu lub celem rozwiązania kontraktu, nastąpić może 

a) na wypadek szczególnćj umowy stron co do terminu wypowiedzenia i zwrotu 
przedmiotu dzierżawy, w zasadzie nie inaczćj tylko w tymże terminie; gdy 
zaś nie ma takowój umowy, nastąpić winno wypowiedzenie 

b) tam, gdzie przez szczególny zwyczaj miejscowy lub wydane ku temu prze- 
pisy, ustanowione są do ustąpienia z przedmiotów dzierżawy pewne dni roku 
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kündigungsfriſten fefigefegt find, die Aufkündigung vor Ablauf der dazu feſtgeſetzten 
Zeit erfolgen; | 
c) in allen anderen Fällen muͤſſen Pachtungen wenigſtens ſechs Monate, Miethen we- 
nigſtens drei Monate; Miethen, deren vertragsmäßige Dauer Ein Jahr nicht er- 
reicht, wenigſtens vierzehn Tage früher aufgekündiget werden, als der Beſtandge— 
genſtand übergeben werden ſoll. 
$. 3. 
Beſtandverträge Eónnen ſowohl vom Beſtandgeber, als vom Beſtandnehmer gericht⸗ 
lich oder außergerichtlich aufgekündiget werden. 


Die von einer Partei wirkſam vorgenommene Aufkündigung kann von der anderen 
Partei gegen den Aufkündigenden ſelbſt in Vollzug geſetzt werden. 


$. 4. 

Die gerichtliche Aufkündigung kann ſchriftlich überreicht oder mündlich angebracht 
werden. 

Die ſchriftliche Eingabe oder das aufgenommene Protokoll muß den Rechtsgrund 
der Aufkündigung, die Namen, Vornamen und Wohnorte beider Parteien, nebſt der An- 
gabe des Gegenſtandes des Beſtandvertrages und des Zeitpunctes, in welchem dieſer 
endigen ſoll, enthalten. 

Wohnt der Aufkündigende außerhalb des Gerichtsbezirkes, fo ift eine in dieſem Be- 
zirke wohnende bevollmächtigte Perſon, welcher die gerichtlichen Verfügungen zuzuſtellen 
ſind, in dem Geſuche zu benennen. 

Aufkündigungen, welche dieſen Vorſchriften nicht entſprechen, oder bei einem ungu- 
ſtaͤndigen Gerichte angebracht werden, ſind von Amtswegen unter Angabe der Gründe 
zurückzuweiſen. 

s $. 5. 

Damit die gerichtliche Aufkündigung für den nächftfolgenden Termin wirkſam ſei, 
muß fie vor Ablauf der im $. 2, litt. a, b beſtimmten Zeit nicht nur angebracht, fon: 
dern auch zugeſtellt ſein. 

Aufkündigungen, welche erſt nach Ablauf dieſer Friſt angebracht werden, ſind von 
Amtswegen zurückzuweiſen. Vor Beginn der vertragsmäßigen oder geſetzlichen Aufkün— 
digungsfriſt angebrachte Aufkündigungen dürfen aus dieſem Grunde allein nicht zurück— 
gewieſen werden. 

$. 6. 

Iſt die Aufkündigung nicht von Amtswegen zurückzuweiſen, ſo iſt ein Duplicat des 
Nufkündigungsgeſuches oder eine Abſchrift des Protokolles dem Gegner mit dem Auf: 
trage zuzuſtellen, daß er ſeine Einwendungen gegen die Aufkündigung, falls er dieſelbe 
beſtreiten will, binnen acht Tagen fo gewiß ſchriftlich zu überreichen oder mündlich an: 
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z oznaczonemi terminami wypowiedzenia, przed upływem czasu, ku temu 
wyznaczonego; 

c) we wszelkich innych wypadkach wypowiedziane być winny dzierżawy przy- 
najmnićj sześć miesięcy, najmy przynajmnićj trzy miesiące; najmy, których 
kontraktowe trwanie nie dosięga jednego roku, przynajmnićj cztórnaście dni 
przed terminem, w którym przedmiot dzierżawy ma być oddany. 

8. 3. 
Kontrakty dzierżawy mogą być wypowiedziane tak przez wypuszczającego 
w najem lub dzierżawę, jako tóż przez najemnika lub dzierżawcę sądownie lub 
pozasądownie. 
Wypowiedzenie przedsięwzięte skutecznie przez jednę stronę, może być wpro- 
wadzone w wykonanie przez drugą stronę przeciw wypowiadającemu. 


S. 4. 
Wypowiedzenie sądowe może być podanem piśmiennie lub wzniesionóćm 
ustnie. 
Podanie piśmienne lub sporządzony protokół zawierać musi prawną przy- 
czynę wypowiedzenia, nazwiska, imiona i mieszkania obu stron wraz z wyszcze- 
gólnieniem przedmiotu kontraktu dzierżawy i terminu, w którym tenże ma ustać. 


Jeżeli wypowiadający mieszka poza okręgiem powiatu sądowego, tedy w po- 
daniu wymienioną być winna mieszkająca w tymże powiecie osoba umocowana, 
którćj rozporządzenia sądowe mają być doręczane. 

Wypowiedzenia, nieodpowiadające ninićjszym przepisom, lub wniesione do 
sądów niewłaściwych, odrzucone będą z urządu z dodaniem przyczyn. 


SE lib 
Ażeby wypowiedzenie sądowe miało skutek w najbliższym terminie, tedy 
nie tylko winno być wniesionóm przed upływem czasu, wyznaczonego w $. 2, 
lit. a, b, ale także i doręczonóm. 
Wypowiedzenia wzniesione dopićro po upływie tego terminu odrzucone będą 
z urzędu. Wypowiedzenia, wniesione przed rozpoczęciem kontraktowego lub pra- 
wnego terminu wypowiednego, nie mogą być odrzucone z tego jedynie powodu. 


8. 65 
Jeżeli wypowiedzenie nie jest odrzuconóm z urzędu, należy doręczyć dupli- 
kat podania wypowiednego lub odpis protokółu stronie przeciwnéj z nakazem, 
ażeby wnioski swe przeciw wypowiedzeniu, jeżeli o takowe chce spór prowadzić, 
podała w ośmiu dniach tóm pewnićj piśmiennie lub ustnie, ile Ze po upływie 
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zubringen habe, widrigens nach Ablauf dieſer Friſt keiner Einwendung mehr Statt ge— 
geben und die Aufkündignng in Wirkſamkeit treten würde. 

Eine Wiedereinſetzung in den vorigen Stand gegen die Verſäumung dieſer Friſt iſt 
nicht zuläſſig. 

i §. J. 

Der Partei, welche aufkündigen will, liegt ob, ſich zu ſolcher Zeit an das Gericht 
zu wenden, daß die Zuſtellung der Aufkündigung füglich noch rechtzeitig geſchehen kann; 
derlei Zuſtellungen ſind unverzüglich vorzunehmen. 

Sollte demungeachtet die Zuſtellung einer Aufkündigung erſt nach Ablauf der im 
$. 2, litt. a und b beſtimmten Friſt erfolgt fein, fo wird die Aufkündigung dennoch 
wirkſam, wenn Einwendungen dagegen binnen der dazu anberaumten Friſt nicht ange— 
bracht wurden. 


§. 8. 

Die Aufkündigung iſt Jenem, dem angekündiget wird, und falls er abweſend oder 
nicht anzutreffen iſt, ſeinem beſtellten Machthaber, oder falls ein Solcher nicht beſtellt 
wäre, Demjenigen, welcher in ſeinem Namen die Aufſicht über den Beſtandgegenſtand 
führt, zuzuſtellen. 

Kann die Aufkündigung keiner dieſer Perſonen zu eigenen Handen zugeſtellt wer- 
den, ſo hat der Gerichtsdiener die Aufkündigung ſogleich in Gegenwart der allenfalls 
anweſenden Hausgenoſſen oder zweier Zeugen im Innern der Wohnung, oder wenn dieſe 
verſchloſſen wäre, von Außen am Eingange anzuſchlagen, ſich über die Gründe und 
Dauer der Abweſenheit zu erkundigen, und darüber dem Gerichte ſchriftlich zu berichten. 

Das Auſchlagen der Aufkündigung gilt für die Zuſtellung; jedoch muß für Abwe— 
ſende ſogleich ein Curator, welchem eine Abſchrift der Aufkündigung mitzutheilen iſt, be— 
ſtellt und von der, durch Anſchlagen erfolgten Zuſtellung in Kenntniß geſetzt werden. 

Die zur Anbringung der Einwendungen gegen die Aufkündigung feſtgeſetzte Friſt 
wird in dieſem Falle von dem Tage gerechnet, an welchem dem Curator ſeine Beſtel— 
lung bekannt gemacht wurde. , 


$. 9. 

Eine außergerichtliche Aufkündigung hat nur dann die Wirkung einer gerichtlichen, 
wenn darüber eine Notariats-Beurkundung, ein Amtliches, von der Partei, welcher auf- 
gekündiget wird, gefertigtes Protokoll, oder doch eine von derſelben ausgeſtellte ſchrift— 
liche Beſcheinigung in der, durch die Proceßordnung für Privaturkunden vorgeſchriebenen 
beweiskräftigen Form beigebracht wird, worin die genaue Angabe der Namen und Vor— 
namen beider Parteien, des Gegenſtandes des Beſtandvertrages, des Zeitpunctes, in 
welchem dieſer endigen ſoll, und der Zeit der gefchehenen Aufkündigung enthalten iſt 


213. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 16. Listopada 1858. 586 


tego terminu Żadne wo ża przyjętemi nie będą a wypowiedzenie wejdzie w 
działalność. 


Nie ma miejsca restytucya przeciw zaniedbaniu tego terminu. 


5. 

Strona chcąca wypowiedzieć, winna udać się do sądu w takim czasie, ażeby 
doręczenie wypowiedzenia snadnie jeszcze zawczasu nastąpić mogło; doręczenia 
takie winny być bezzwłocznie uskutecznione. 

Gdyby jednak mimo tego doręczenie wypowiedzenia nie nastąpiło aż dopićro 
po upływie terminu wyznaczonego w $. 2 lit. a i b, wypowiedzenie pozostanie 
przecież skuteczne, jeżeli przeciw niemu nie były czynione zarzuty, w terminie 
ku temu wyznaczonych. / 


§. 8. 

Wypowiedzenie doręczonóm być winno temu, komu się wypowiada, a na 
wypadek jego nieobecności, lub gdyby go nie zastano, jego ustanowionemu peł: 
nomocnikowi, lub gdyby taki nie był ustanowiony, temu, kto w jego imieniu 
prowadzi nadzór uad przedmiotem dzierżawy. - » 

Jeżeli wypowiedzenie zadnéj z tych osób na własne ręce oddanćm być nie 
może, natenczas woźny przybije natychmiast wypowiedzenie w obecności domo- 
wników, którychby zastał, albo dwóch świadków wewnątrz mieszkania, lub gdyby 
takowe było zamknięte, zewnątrz u wchodu, dowie się o powodach i trwaniu 
nieobecności i zda o tém sądowi piśmienną relacyję. 

Przybicie wypowiedzenia zastępuje miejsce doręczenia; wszelako dla nieobe- 
cnych ustanowiony będzie bezzwłocznie kurator, któremu odpis wypowiedzenia 
zakomunikować należy, i który uwiadomionym będzie o uskuteeznionem doręcze- 
niu zapomocą przybicia. 

Termin, ustanowiony do przedłożenia zarzutów przeciw wypowiedzeniu, li- 
czonym będzie w takim wypadku od dnia. w którym kuratorowi jego ustano- 


1 , 


wienie oznajmiono. 


. AB i 


Wypowiedzenie pozasądowe ma tylko wtenczas skutek „wypowiedzenia sądo- 
wego, gdy do niego dołączony jest akt notaryjalny, protokół urzędowy, podpisany 
przez stronę, którćj się wypowiada, lub przynajmnićj wydany przez nią certyfiket 
piśmienny w formie prawomocnćj, przepisanćj procedurą cywilną dla dokumentów 
prywatnych, który zawierać ma dokładne podanie nazwisk i imion stron obu, 
przedmiotu kontraktu dzierżawy, czasu, w którym tenże ustaje i chwili uskutecz- 
nionego wypowiedzenia. 
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F. 10. i 

Auch gegen eine ſolche außergerichtliche Aufkündigung hat Derjenige, gegen welchen 
fie gerichtet ift, binnen acht Tagen nach demjenigen, an welchem die Aufkuͤndigung laut 
der vorliegenden Urkunde erfolgt iſt, bei Vermeidung der im $. 8 bezeichneten Folgen 
dem Gerichte ſeine Gegenerklärung ſchriftlich zu überreichen oder mündlich zu Protokoll 
zu geben. : 

Die Vorſchriften über den Vollzug aufergerichtlicher Aufkündigungen find im §. 20 
enthalten. ; 
$. 14. 

Bei Verträgen, welche ohne vorhergegangene Aufkündigung nach Ablauf einer be: 
ſtimmten Zeit erlöfchen, kann ſowohl der Beftandgeber, als auch der Beſtandnehmer im 
Falle einer Beſorgniß, daß der Beſtandgegenſtand nicht zur gehörigen Zeit zurückgeſtellt 
oder zurückgenommen werden würde, um eine gerichtliche Verfügung anſuchen, mittelſt 
welcher der Gegner in vorhinein dazu angewieſen wird. 

Ueber ein ſolches Geſuch, welches jedoch nur innerhalb der letzten ſechs Monate 
vor Ablauf der Beſtandzeit angenommen werden darf, ift mit Beobachtung der Bor- 
ſchriften des $. 8 dem Gegner aufzutragen, nach Verſchiedenheit der Fälle den Beftand- 
gegenſtand zur feſtgeſetzten Zeit bei Vermeidung der Exeention zurückzuſtellen oder zus 
rückzunehmen, oder falls er ſich hiezu nicht verbunden hielte, ſeine Einwendungen binnen 
acht Tagen bei Gericht zu überreichen oder mündlich anzubringen, widrigens nach Ablauf 
dieſer Friſt keiner Einwendung mehr ſtattgegeben, ſondern der Auftrag zur Zurückſtel⸗ 
lung oder Zurücknahme des Beſtandgegenſtandes in Wirkſamkeit treten würde. 

Eine Wiedereinſetzung in den vorigen Stand gegen die Verſäumung dieſer Friſt 
it nicht zuläſſig. 

$. 12. 

Alle Streitigkeiten aus Beſtandverträgen ſind nach den Vorſchriften über das ſum— 
mariſche Verfahren, jedoch mit den, in dieſer Verordnung enthaltenen beſonderen Beſtim— 
mungen zu verhandeln, und zwar ohne Unterſchied, ob der Streit den Beſtand des Ver— 
trages oder nur Rechte aus demſelben zum Gegenſtande hat, und ohne Rückſicht auf 
die Beſchaffenheit des Anſpruches und auf den Betrag der Forderung. 

Die in Folge eines nach $. 6 oder 11 ergangenen Auftrages angebrachten Ein- 
wendungen ſind als Klage zu betrachten. 

$. 13. F 

Alle Eingaben find von Außen mit der Bezeichnung: „in Beſtandſachen“ zu were 

ſehen und von dem Gerichte mit möglichſter Beſchleunigung zu erledigen und zuzuſtellen. 


Die Verhandlungen konnen auch während der Gerichtsferien, jedoch nicht an Sonn- 
und Feiertagen aufgenommen werden. 
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$. 10. 

I przeciw takiemu pozasądowemu wypowiedzeniu wnieść winien do sądu 
swe przeciwne oświadczenie na piśmie lub podać ustnie do protokółu ten, prze- 
ciw komu wypowiedzenie jest wymierzone, przed upływem dni ośmiu po owym 
dniu, w którym wypowiedzenie nastąpiło, zgodnie z niniejszym dokumentem, 
jeżeli chce uniknąć następstw w $. 8 oznaczonych. 

Przepisy dotyczące wykonania wypowiedzeń pozasądowych zawarte są w 
$. 20. 

8.11. 

W kontraktach, które bez poprzedniego wypowiedzenia ustają po upływie 
pewnego czasu, może tak wypuszczający w najem lub dzierżawę, jako téż naje- 
mnik lub dzierżawca w razie obawy. iżby przedmiot dzierżawy w należytym 
czasie może nie był oddany lub odebrany, prosić o sądowe zarządzenie, mocą 
którego przeciwnik naprzód w tym celu będzie informowany: 

Na podanie takie, które wszakże tylko w ciągu ostatnich sześcio miesięcy 
przed upływem czasu dzierżawy przyjętćm być może, nakazać należy przeciwni- 
kowi z zachowaniem przepisów $. 8, stósownie do różnych przypadków oddanie 
lub odebranie przedmiotu dzierżawy w czasie oznaczonym, jeżeli uniknąć chce 
egzekucyi, lub gdyby sądził, 'że do tego nie jest obowiązanym, piśmienne lub 
ustne przedłożenie zarzutów sądowi przed upływem dni ośmiu, gdyż po upływie 
tego czasu nie mają zarzuty miejsca, ale wejdzie w działalność -nakaz oddania 
lub odebrania przedmiotu dzierżawnego. 

Przeciw zaniedbaniu tego terminu nie ma miejsca restytucyja 


$. 12. 

Wszelkie spory z kontraktów dzierżawy i najmu traktowane być winny we- 
dle przepisów o postępowanin sumarycznóm:, biorąc atoli wzgląd na szczególne 
postanowienia, zawarte w tómże rozporządzeniu, a to bez różniey, czy spór toczy 
się o istnienie kontraktu lub tylko o prawa z tegoż, tudzież bez względu na 
jakość pretensyi i na ilość należytości. 

Zarzuty, uczynione w skutek nakazu wydanego wedle $. 6 lub 11, uważane 
będą za pozew. 


S 13. 

Wszelkie podania opatrzone będą z wierzchu oznaczeniem: „w rzeczach 
dzierżawy lub najmu* tudzież załatwiane i doręczane Br sądy z największym 
pośpiechem. 

MADE przyjęte być mogą także podczas feryj ee z wyjatkiem 
niedziel i świąt. 

170 
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$. 14. 

Wird ein Beſtandgegenſtand vertragswidrig oder auf eine Weiſe benützt, welche 
unverkennbar ihn der Verſchlechterung oder Entwerthung ausſetzt, oder welche ihn mit 
unwiederbringlichem Nachtheile bedroht, ſo kann während der Dauer der Verhandlung 
auf Anſuchen des gefährdeten Theiles entweder unbedingt oder nach Umſtänden gegen 
Sicherſtellung die Sequeſtration des Beſtandgegenſtandes angeordnet, oder derſelbe der— 
jenigen Partei anvertraut werden, welche ihrem Gegner Sicherſtellung leiſtet 


Wenn es nur um einzelne Vorkehrungen zur Erhaltung des Beſtandgegenſtandes 
oder bei Pachtungen zur Fortſetzung des ordentlichen Wirthſchaftsbetriebes, oder wenn 
es nur um die Unterſagung einzelner nachtheiliger Handlungen zu thun iſt, ſo kann die 
Vornahme ſolcher Vorkehrungen angeordnet, oder die Unterlaſſung ſolcher Handlungen 
bei Geldſtrafe oder Arreſt, oder doch nach Umſtänden die Leiſtung einer Sicherſtellung 
für deren Folgen, aufgetragen werden. 

Solche proviſoriſche Verfügungen dürfen in der Regel nur nach Vernehmung der 
anderen Partei erlaſſen werden; bei dringender beſcheinigter Gefahr am Verzuge kann 
aber das Gericht die angeſuchte Verfügung auch ohne Vernehmung des Gegentheiles 
anordnen. 

Der Vollzug ſolcher proviſoriſcher Verfügungen wird durch Recurſe nicht gehemmt. 

$. 15. 

Bei Verhandlungen ſowohl über Einwendungen gegen eine gerichtliche Aufkündi⸗ 
gung, als auch über Klagen, mit welchen die Aufhebung oder Erlöſchung eines Beſtand— 
vertrages aus anderen Gründen, als wegen Ablaufes der Beſtandzeit, oder mit wel— 
chen gegen den Beſtandgeber die Uebergabe einer in Beſtand genommenen Sache begehrt 
wird, haben die Vorſchriften der $$. 13 und 14 und außerdem folgende Abweichungen 
von den Anordnungen des ſummariſchen Verfahrens zu gelten: 

a) Wird die Aufhebung eines Beſtandvertrages wegen Unterlaſſung der rechtzeitigen 
Entrichtung des Beſtandzinſes verlangt (1118 a. b. G. B.), fo findet die Gimven: 
dung der Compenſation nur in ſoferne Statt, als es zur Darthuung Der einge: 
wendeten Gegenforderung nicht ert der Ausführung eines Beweiſes durch Zeugen 
oder Sachverſtändige bedarf; 

b) auf Zeugen, deren Vernehmung nicht binnen acht Tagen erfolgen kann, iſt über Cin- 
wendung des Gegners kein Bedacht zu nehmen; 

c) der Beweis durch einen Eid muß binnen drei Tagen nach eingetretener Rechtskraft 
des Urtheiles, und wenn dieſes in letzter Inſtanz erfloſſen iſt, nach deſſen Zuſtel⸗ 
lung angetreten werden; 

d) die Appellations⸗ und Reviſionsanmeldung, mit welcher die Beſchwerden in mög 
lichſter Kürze zu verbinden ſind, und die Recurſe gegen Beſcheide erſter oder zwei 
ter Inſtanz, find binnen drei Tagen nach der Zuſtellung des Urtheiles oder Be: 
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8. 14. g 

Jeżeli przedmiot dzierżawy lub najmu używany bywa niezgodnie z kontrak- 
tem lub w sposób, który go widocznie wystawia na zepsucie lub stracenie war- 
tości, lub, który mu zagraża szkodą niepowetowaną, tedy zarządzoną być może 
sekwestracyja przedmiotu dzierżawy lub najmu podczas trwania rozprawy na 23- 
danie strony zagrożonćj, a to albo bezwarunkowo albo wedle okoliczności za 
ubezpieczeniem, albo przedmiot powierzony być może tćj stronie, która przeci- 
wnikowi daje ubezpieczenie. 

Jeżeli idzie tylko o pojedyncze zarządzenia celem ` utrzymania przedmiotu 
najmu, lub w dzierżawach o dalszy ciąg porządnego gospodarstwa, albo tylko o 
zakazanie pojedynczych szkodliwych czynności, tedy przedsięwzięcie podobnych 
środków może być zarządzonóm, albo nakazanćm opuszczenie podobnych ezyn- 
ności pod karą pieniężną lub aresztu, lub wedle okoliczności danie zabezpiecze- 
mia za następstwa z nich wynikłe. 

Takie tymczasowe środki zarządzone być mogą w zasadzie tylko po wysłu- 
chaniu strony drugićj; w nagłóm udowodnionóm niebezpieczeństwie zwłoki może 
jednak sąd zarządzić żądane środki nawet bez wysłuchania strony przeciwnéj. 


Rekursa nie powstrzymują wykonania takich tymczasowych zarządzeń. 
8. 15. 

W rozprawach tak nad wnioskami przeciw sądowi wypowiedzeniu, jako téż 
nad pozwami, w których żąda się zniesienia lub ustania kontraktu dzierżawy 
lab najmu z innych powodów, niżeli z przyczyny upływu czasu dzierżawy, albo 
téż, przeciw wynajmującemu oddania rzeczy w najem lub dzierżawę wziętćj, 
mają moc przepisy $$. 13 i 15, a nadto następujące wyjątki z zarządzeń po- 
stępowania sumarycznego: 

a) Jeżeli żądanóm jest rozwiązanie kontraktu dzierżawy lub najmu z powodu 
opóźniania się z zapłatą czynszu ($. 1118 u. k. u. c.), tedy zarzut kompen- 
sacyi o tyle tylko ma miejsce, o ile do udowodnienia zarzuconćj należytości 
wzajemnój nie potrzeba przeprowadzenia dowodu zapomocą świadków lub 
biegłych; 

b) świadkowie, których wysłuchanie w przeciągu ośmiu dni nastąpić nie może, 
nie będą uwzględnieni na wniosek przeciwnika; 

c) do dowodu przez przysięgę przystąpić należy «w ciągu trzech dni po za- 
szłćj prawomocności wyroku, a gdy tenże w ostatnićj zapadł instancyi, po 
tegoż doręczeniu; 

d) zameldowanie apelacyi i rewizyi, z któróm połączone być winuy zażalenia 
w jak największćj krótkości, tudzież rekursa przeciw rezolucyjom piórwszćj 
lub drugićj instancyi, wniesione być winny piśmiennie lub ustnie, w trzech 
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ſcheides bei dem Gerichte erſter Inſtanz ſchriftlich zu überreichen oder mündlich an— 

zubringen; i 

e) Necurfe gegen, nach $$. 6 und 11 ergangene Aufträge find unzuläſſig; 

f) das Geſuch um Rechtfertigung des Ausbleibens von einer Tagſatzung ift binnen 
drei Tagen von dem Tage an, an welchem das Hinderniß, bei der Taglagung zu 
erſcheinen, aufgehört hat, und das Wiedereinſetzungs-Geſuch gegen eine verſtrichene 
Fallfriſt binnen drei Tagen nach Ablauf der Fallfriſt anzubringen. 

§. 16. 

Einwendungen oder Beweismittel, welche in einer Verhandlung in Folge der Be- 
ſtimmungen des $. 15, litt. a und b, nicht ausgeführt werden konnten, können von Dem— 
jenigen, welchem ſie ſonſt entgehen würden, mittelſt abgeſonderten ſummariſchen Ver— 
fahrens angebracht und ausgeführt werden. 

N. 

Iſt die Aufkündigung eines Beſtandvertrages (§. 8) oder der Auftrag zur Zurüc- 
nahme oder Zurückſtehung des Beſtandgegenſtandes (§. 11) nicht beſtritten, oder aber 
durch rechtskräftiges Urtheil für wirkſam erklärt, ſo hat der Miether unbeweglicher Sa— 
chen dort, wo nicht durch beſondere Vorſchriften mit Rückſicht auf die Gewohnheit des 
Ortes etwas Anderes feſtgeſetzt iſt, ſpäteſtens am dritten Tage vor Ablauf der Mieth- 
zeit die Räumung zu beginnen, und Denjenigen, welcher den gemietheten Gegenſtand 
nach ihm übernimmt, einen zur Verwahrung eines Theiles feiner Fahrniſſe, Hinreichen- 
den ſchicklichen Platz einzuräumen, am letzten Tage der Miethzeit aber den Miethgegen- 
ſtand vollſtändig zu räumen und zu übergeben. 

Ebenſo hat der Pächter die Räumung von Pachtgütern, bei welchen ſich Gebäude 
befinden, ſpäteſtens am achten Tage vor Ablauf der Pachtzeit zu beginnen, und dem 
Uebernehmer ſo viele und ſo geartete Räumlichkeiten zu überlaſſen, als zur Unterbrin— 
gung eines Theiles feiner Fahrniſſe und der Bedürfniſſe zur Fortſetzung dee Wirth- 
ſchaftsbetriebes nöthig ſind; am letzten Tage der Pachtzeit aber, den Pachtgegenſtand 
vollſtändig zu räumen und zu übergeben. 

Andere Pachtgegenſtände ſind bei Ablauf der Pachtzeit ſogleich zu übergeben. 


$ 15. ı 
Wird ein Beſtandvertrag ohne vorausgegangene Aufkündigung in Folge einer Kla- 
ge für aufgehoben oder erloſchen erklärt, fo find im Urtheile die im §. 17 beſtimmten 
Friſten zur Räumung und Übergabe des Beſtandgegenſtandes feſtzuſetzen. ) 


19. 
Hat der Beſtandnehmer, um ſeiner, Verpflichtung zur theilweiſen oder gänzlichen 
Räumung und Übergabe des Beſtandgegenſtandes nachzukommen, bis zum Mittage des 
letzten Tages, an welchem ſie ihm oblag, nicht die dazu erforderlichen Maßregeln ge— 
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dniach po doręczeniu wyroku lub rezolucyi w sądzie pićrwszój instancyi, 


e) Rekursa przeciw nakazom, wydanym wedle $$. 6 i 11 nie mają miejsca; 
/) podanie o usprawiedliwienie niestawienia się na termin, wniesionóm być win- 
no w trzech dniach od dnia, w którym ustała przeszkoda niebytności na ter- 
minie, a prośba o restytucyją ubiegłego terminu zapadającego w trzech dniach 
po upływie terminu zapadłego. 
$. 16. 

‚ Zarzuty lub dowody, które w jednćj rozprawie w skutek postanowień $. 15, 
lit. a i b, nie mogły być przeprowadzone, mogą przez tego, komuby inaczćj nie 
służyły, być wniesione i przeprowadzone zapomocą oddzielnego postępowania su- 
marycznego. 

Saal: 

Jeżeli wypowiedzenie kontraktu dzierżawy lub najmu ($. 8), lub nakaz ode- 
brania, albo oddania przedmiotu najętego lub wydzierżawionego (S. 11) nie iule- 
ga zarzutowi, albo tóż oznajmiony jest za skuteczny wyrokiem prawomocnym 
tedy najemnik rzeczy nieruchomych tam, gdzie szczególne przepisy nie ustana- 
wiają nie innego ze względu na zwyczaj miejscowy, rozpocznie opuszczenie naj- 
dalćj trzeciego dnia przed upływem czasu najmu i zostawi temu, kto po nim o- 
bejmie przedmiot najęty, miejsce przyzwoite i dostateczne na schowanie części 
jego ruchomości, zaś ostatniego dnia czasu najmu opuści i odda :w zupełności 
przedmiot najęty. 

Podobnież rozpocznie dzierżawca opuszczenie dóbr dzierżawionych, w któ- 
rych znajdują się budynki, najdalej ósmego dnia po upływie czasu dzierżawy i 
odda odbiorcy tyle tego rodzaju budynków, iżby w nich część swoich ruchomo- 
ści mógł pomieścić i ile takowych potrzeba do dalszego obrotu gospodarstwa; 
ostatniego zaś dnia czasu dzierżawy opuści i odda przedmiot dzierżawy w zu- 
pełności. 

Inne przedmioty dzierżawne oddane być winny bezzwłocznie z upływem cza- 
su dzierżawy. 

§. 18. 

Jeżeli kontrakt dzierżawy lub najmu uznany jest w skutek pozwu za roz- 
wiązany lub zgasły bez poprzedniego wypowiedzenia, natenczas ustanowione bę- 
dą w wyroku termina, oznaczone w $. 17 do opuszczenia lub oddania przedmio- 
tu dzierżawy lub najmu. 

18 19, 

Jeżeli dzierżawca lub najemnik, celem dopełnienia obowiązku częściowego 
lub zupełnego opuszczenia i oddania przedmiotu dzierżawy lub najmu, nie przed- 
sięwziął potrzebnych ku temu Środków aż do południa ostatniego dnia, w którym 
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troffen, ſo iſt ſie auf Anſuchen Desjenigen, dem daran gelegen iſt, noch am nämlichen 
Tage vom Gerichte, allenfalls mit Hilfe der Wache, zu bewirken. 


Iſt die Mieth⸗ oder Pachtzeit vor der rechtskräftigen richterlichen Entſcheidung 
über den erhobenen Widerſpruch verſtrichen, ſo kann die Execution der Entſcheidung 
noch am zweiten Tage nach eingetretener Rechtskraft derſelben, oder am zweiten Tage 
nach der Zuſtellung der in letzter Inſtanz gefällten Entſcheidung angeſucht werden. 

§. 20. 

Wird die Execution anf Grund einer außergerichtlich erfolgten Aufkündigung ($. 9) 
angeſucht, gegen welche keine Gegenerklärung angebracht worden ift, und über welche 
eine Notariats Beurkundung, ein ämtliches Protokoll oder doch eine legaliſirte Befchei- 
nigung der Gegenpartei beigebracht wird, fo it dem Geſuche nach den im $. 19 ent- 
haltenen Vorſchriften ſogleich Statt zu geben. 

Liegt aber zum Beweiſe der erfolgten Aufkündigung nur eine Privaturkunde vor, 
fo iſt über das damit belegte Executionsgeſuch auf möglichft kurze Friſt, nach Umſtän⸗ 
den noch auf den nämlichen Tag, eine Tagſatzung anzuordnen, bei derſelben jedoch nur 
über die Frage zu verhandeln, ob die Beſcheinigung echt fei. 


Wird dieſes von dem Gegentheile nicht ausdrücklich in Abrede geſtellt oder erſcheint 
er bei der Tagſatzung nicht, fo ift die Exucution ſogleich zu bewilligen und vorzuneh— 
men. Wird dagegen die Echtheit der Urkunde widerſprochen, fo ift darüber zu verhan⸗ 
deln und durch Urtheil zu erkennen. 

$. 21. 

Aufkündigungen, welche der Beſtandnehmer nicht beſtritten hat, und alle wider ibn 
erwirkten proviſoriſchen Verfügungen oder Beſcheide und Urtheile ſind auch gegen deſſen 
Afterbeſtandnehmer wirkſam und vollſtreckbar, ſelbſt wenn eine Aufkündigung gegen Letz⸗ 
teren nicht angebracht worden, oder derſelbe den Verhandlungen nicht beigezogen ge— 
weſen wäre. 

Wenn aber zwiſchen dem Veſtandgeber und dem Afterbeſtandnehmer ein beſonderes 
Uebereinkommen beſteht, ſo müſſen die gerichtlichen Verfügungen, Beſcheide oder Urtheile 
auch gegen den Afterbeſtandnehmer erwirkt werden. 


F. 22. 

Beſtandverträge, welche durch den Ablauf der Zeit erlöſchen, ohne daß es einer 
Aufkündigung derſelben bedarf ($. 1114 a. b. G. B.), find dadurch, daß der Beſtand⸗ 
nehmer fortfährt, den Beſtandgegenſtand zu gebrauchen oder zu benützen, und der Be- 
ſtandgeber es dabei bewenden läßt, nur dann als ſtillſchweigend erneuert anzuſehen, 
wenn binnen 14 Tagen nach Ablauf der Beſtandzeit, oder bei Verträgen, welche ur- 
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do tego był obowiązany, natenczas takowe uskutecznionóm będzie na żądanie te- 
go, komu na tóm zależy, jeszcze tego samego dnia przez sąd, wedie okoliczności 
za pomocą straży. 

Jeżeli czas najmu lub dzierżawy upłynął przed prawomocném sądowóm roz- 
strzygnieniem podniesionego zarzutu, tedy prosić można o egzekucyję rozstrzy- 
gnienia jeszcze drugiego dnia po zaszłój tegoż prawomoconści, albo drugiego dnia 
po doręczeniu rozstrzygnienia, wydanego w ostatnićj instancyi. 

i §. 20. 

Jeżeli w podaniu żądaną jest egzekucyja na mocy uskuteeznionego wypo- 
wiedzenia pozasądowego ($. 9), przeciw któremu nie ma, oświadczenia przeciw- 
nego, a względem którego załączony jest dowód notaryjacki, protokół urzędowy 
albo legalizowany certyfikat strony przeciwnój, natenczas podanie ma wziąść bez- 
zwłoczny, skutek wedle przepisów, zawartych wë 19. 

| Jeżeli jednak dla udowodnienia uskutecznionego wypowiedzenia załączono 
tylko dokument prywatny, tedy na podanie o egzekucyję, oblożone tym doku- 
mentem, wyznaczyć należy termin jak najkrótszy, wedle okoliczności jeszcze na 
ten sam dzień, na którym wszakże tylko nad tém pytaniem rozprawa toczyć się 
będzie, czy ten certyfikat jest prawdziwy. 

Jeżeli strona przeciwna wyraźnie temu nie zaprzecza lub na terminie nie 
stanie, tedy egzekucyja bezwłocznie ma być dozwoloną i przedsięwziętą. Gdyby 
jednak prawdziwość dokumentu była zaprzeczoną, wiee nad tém wytoczoną bę- 
dzie rozprawa i wyrokiem orzeczoną. 

§. 21. 

Wypowiedzenia, które ze strony dzierżawcy lub najemnika nie podległy za- 
rzutowi, tudzież wszelkie przeciw niemu uzyskane zarządzenia tymczasowe, albo 
rezolucyje i wyroki, mają skutek i wykonanie także przeciw jego poddzierżawcy 
lub podnajemnikowi, choćby nawet wypowiedzenie przeciw temu ostatniemu nie 
było wniesione, lub takowy do rozprawy nie był przyciągnięty. 

Gdyby jednak między wypuszczającym w dzierżawę lub najem a poddzier- 
żawcą lub podnajemnikiem zachodziła szczególna umowa, tedy rozrządzenia są- 
dowe, rezolucyje lub wyroki uzyskane być winny także przeciw poddzierżawcy 
lub podnajemnikowi. 

$. 22. 

Kontrakty dzierżawy lub najmu, ustają z upływem czasu bez poprzedniego 
tychże wypowiedzenia (S. 1114 p. k. u. ©), jeżeli dzierżawca lub najemnik przed- 
miotu dzierżawy lub najmu dalej używa lub z niego użytkuje, a wypuszczający 
w najem lub dzierżawę na tem poprzestaje, wtenczas tylko uważane będą za do- 
mniemalnie odnowione, jeżeli w 14 dniach po upływie czasu dzierżawy lub naj- 
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fpriinglich auf kürzere Zeit als auf einen Monat geſchloſſen wurden, binnen einer der 
Hälfte der urſprünglich bedungenen Zeit gleichkommenden Friſt nach Ablauf des Were 
trages weder von dem Beſtandgeber eine Klage auf Zurückſtellung, noch von dem Bee 
ſtandnehmer auf Zurücknahme des Beſtandgegenſtandes erhoben wird. 


| 8. 23. ' 

Die Beſtimmungen dieſes Geſetzes finden auf die in dem $. 1103 des allgemei- 
nen bürgerlichen Geſetzbuches bezeichneten Verträge, bei welchen das Gut gegen einen 
verhältnißmäßigen Theil der Früchte zur Bewirthſchaftung überlaſſen wird, ohne daß 
der Uebernehmer ein emphyteutiſches oder Bodenzinsrecht erhält, ihre Anwendung. Sol- 
Verträge werden in dieſer Hinſicht als Pachtverträge angeſehen. ' 


$. 24. 
Bereits anhängige Proceſſe find nach den bisherigen gejeglichen Anordnungen zu 
Ende zu führen. 
$. 25. l 
Die jeden Ortes für die Aufkündigung der Miethen und für die Räumung von 
unbeweglichen Sachen bisher feſtgeſetzten Tage und Friſten haben auch weiterhin in 
Wirkſamkeit zu bleiben. 8 , i 
In ſoweit es hie und da an einer eutſprechenden dießfälligen Regulirung noch der: 
zeit mangeln ſollte, haben die politiſchen Landesſtellen im Einvernehmen mit dem Ober: 
landesgerichte das Angemeſſene feſtzuſetzen und kundzumachen. 
Im Uebrigen treten die beſtehenden Mieth- und Auszieh-Ordnungen ſammt den 
darüber ergangenen nachträglichen Verordnungen außer Kraft. 
$. 26. 
Meine Miniſter des Innern und der Juſtiz ſind mit dem Vollzuge dieſer Verord— 
nung beauftragt. 


Prag, den 16. November 1858. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. 
Graf Nädasdy m. p 


Auf Allerhoͤchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 
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mu, albo, gdy kontrakty pierwotnie na krótszy czas, niżeli na miesiąc zawarte 
były, w terminie odpowiednim połowie pierwotnie zawarowanego Czasu po upły- 
wie kontraktu ani przez wypuszczającego w dzierżawę lub najem nie jest pod- 
niesiony pozew o zwrócenie, ani przez dzierżawcę lub najemnika o odebranie 
przedmiotu dzierżawy lub najmu. 

$. 23. 

Postanowienia niniejszćj ustawy mają zastósowanie do kontraktów, oznaczo- 
nych w $. 1103 powszechnćj księgi ustaw cywilnych, gdzie dobra celem gospo- 
darstwa wypuszczane bywają za stósunkową część płodów, chociaż odbiorca nie 
otrzymuje prawa emfiteutycznego ani prawa czynszu ziemnego. Kontrakty takie 
uważane będą w tym względzie jako kontrakty dzierżawy. 


S 24. i 
Procesa już wytoczone, przeprowadzone być winny do końca wedle dotych- 
czasowych rozporządzeń prawnych. 
8. 25. s 
Dni i termina, ustanowione dotąd w każdém miejscu dla wypowiedzenia naj- 
mów i oddania rzeczy nierachomych pozostaną w mocy i nadal. 


Gdyby tu i owdzie nie było jeszcze dotąd odnoszącego się ku temu odpowie- 
dniego uregulowania, tedy polityczne władze krajowe, porozumiawszy się z wyż- 
szym sądem krajowym, ustanowią i obwie:zczą co za stósowne uznają. 

Zresztą tracą moce dotychczasowe regulaminy najmu i wyprowadzenia się, 
wraz z rozporządzeniami późniejszemi. 

8. 26. 

Moi Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości mają sobie poleco- 

ne wykonanie niniejszego rozporządzenia. 


Praga dnia 15. Listopada 1858. 


Franciszek Józef m. p. 


Hrabia Buol - Schauenstein m. p. Baron IBach m. p. 
Hrabia Nadasdy m. p. 


Z rozkazu Najwyższego: 
Ransonnet m. p. 


171 


592 


214. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. November 1858, 
(Reichs⸗Geſetz⸗-Blatt, LIIL Stuck, Nr. 214, ausgegeben am 26. November 1858) 


giltig für alle Kronländer, 


mit dem Verbote der Uebertragung oder Verſendung gewiſſer Tabakfabrikate aus einem Rron: 
lande in andere Krouländer. 


Durch die mit 1. November 1858 in Wirkſamkein getretenen neuen Tabat - Ber- 
ſchleißtarife (Reichs-⸗Geſetz-Blatt XLVI. Stück, Nr. 187), erleiden die beſtehenden Ber- 
bote über die Verſendung und Uebertragung gewiſſer Tabakfabrikate aus einem Kron— 
lande oder Verwaltungsgebiete in andere Kronländer eine Aenderung 


Dieſes Verbot erſtreckt ſich nur noch auf die, im nachfolgenden Verzeichniſſe ge— 
nannten Tabakfabrikate. r 

Die Uebertretung desſelben wird in jenen Ländern, in welchen das Strafgeſetz 
über Gefällsübertretungen vom Jahre 1835 in Wirkſamkeit ſteht, nach den Beſtimmun⸗ 
gen dieſes Geſetzes ($$. 319 — 322), in den übrigen Ländern aber nach der proviſori— 
ſchen Tabak⸗Monopolsordnung vom Jahre 1850 ($. 80) (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt CLVIII. 
Stück, Nr. 462) beſtraft. 


Freiherr vou Bruck m. p. 


) Landes ⸗Regierungs-Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1858, Erſte Abtheilung, XLIV. Stück, 
Nr. 187. Seite 497. 
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214. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Lisiopada 1858, 
(Dziennik Praw Państwa, Część LIII, Nr. 214, wydana dnia 26. Listopada 1858), 


ohowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


z zakazem przenoszenia lub przesyfanix pewnych fabrykatow tyluniowych z jedne- 
go Hraju koronnego do ianych Mrajow koronnych. 


Nowe taryfy sprzedaży tytunin (Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, Nr. 
187*), które weszły w działalność z aniem 1. Listopada 1858, zmieniają ponie- 
kąd istniejące zakazy co do przesyłania i przenoszenia pewnych fabrykatów ty- 
tuniowych z jednego Kraju koronnego lub okręgu administracyjnego do innych 
Krajów koronnych. \ 

Zakaz ten rozciąga się już tylko na pomienione w nastepujgeym spisie fa- 
brykaty tytuniowe. 

Przestgpienie takowego karanćm będzie w Krajach, w których obowiązaje 
ustawa karna o przestępstwach skarbowych z roku 1835, wedle postanowień tćj- 
że ustawy ($$. 319—322), w innych zaś Krajach wedle tymezasowéj ustawy mo- 
nopolu tytnniowego z roku 1850 ($. 80) (Dziennik Praw Państwa, Część CLVII, 
Nr. 462). 


Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1858, Oddział pićrwszy, 
Zeszyt XLIV, Nr. 187, Stronica 497. 
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Verzeichniß 


jener Tabakfabrikate, welche aus einem Kronlande in andere Kronländer, in deren Ber- 
ſchleißtarif ähnliche oder gleiche Fabrikate mit höheren Preiſen angeſetzt find, nicht ver- 
ſendet oder übertragen werden dürfen. 


Tarif⸗Poſt 


Name und Verpackung der Tabak⸗Sorten 


Ordinärer Schunpftabaf, ledig 


Scaglia paesaua, II. Sorte, in ½ Pfund Karten 


Ordinär geſchnittener Rauchtabak, ledig 


Nordtiroler Kautabak, ledig 


Vorarlberger Kautabak, ledig 


Kronland, Verwaltungsgebiet, 
auf welches der Verſchleiß beſchränkt iſt 


Tirol und Vorarlberg 
Illpriſches Küſtenland 


Tirol und Vorarlberg 


Tirol und Vorarlberg 
Illpvriſches Küſtenlaud 


Tirol und Vorarlberg 


detto 


Kübeltabak, ledig 


Ordinär geſchnittener Rauchtabak für die Militärgränze, ledig 


Ordinär Geſchnittener für die Militärgränze — in limi- 
tirter Menge, ledig 


detto 


Militärgränze 


detto 
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CES i s 
fabrykatów tytuniowych, które nie mogą być przesyłane ani przenoszone z je- 


dnego Kraju koronnego do innych Krajów koronnych, w których taryfie sprze- 
daży podobne lub równe fabrykaty położone są w wyższych cenach. 


| 


, Hraj Koronny, Okręg admi- 
Pozycyja Nazwa i opakowanie gatunków tytuniu nistracyjny, 
taryfy na który sprzedaż jest ograniczoną 

BMG. e AE - Tyrol i Vorarlberg 

15. | Ordynaryjna takaka, uiepakowua Pobrzeże Illyrskie 

A. 21 Scaglia paesana, II. gatunek, w Iz funtowych paczkach Tyrol i Vorarlberg 

E e ; GR a Tyrol i Vorarlberg 

B, c. 17 Ordynaryjny tytmi krajany, niepakowny Pobrzeże Ulyrekie 

C. 3 Północno-Tyrolski tytuń do żucia, niepakowny Tyrol i Vorarlberg 
C. 4 Vorarlberski tytuń do żucia niepakowny detto 
C. 5 Tytun kubełkowy, niepakowny detto 


B. c. 18 Ordyuaryjny tytuń krajany dla Pogranicza Wojskowego, 


Pogranicze Wojskowe 
niepakowny 


B. c. 19 Ordyuaryjny krajany dla Pogranicza Wojskowego — detto 
w ilości limitowanej, niapakowny 
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